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Graduation bei den / Graduation at the
Prinzen Promenaders Plön

Erwin Zarniko, Secretary

On 6th July, the graduation of our class
took place. For this always special event
we had moved our club night to the new
auditorium of the high school in the Prin-
zenstrasse, Ploen.

Some “old timers” had already met at 6.00
pm in order to decorate the room and to
make the necessary preparations. Long
before we had sent invitations to other
clubs and we hoped to be able to greet lots
of guests.

At 7:00 pm sharp our caller Gaby Grywatz
assembled the eight students on the stage
for the written test while the guests and
members already danced the first tip.

Am 6. Juli fand die Graduation unserer
Classmitglieder statt. Für dieses immer wie-
der besondere Ereignis hatten wir unseren
Clubabend in die Neue Aula des Gymnasi-
ums in der Plöner Prinzenstraße verlegt.

Einige „Altmitglieder“ hatten sich schon um
18.00 Uhr getroffen, um den Raum zu
schmücken und die nötigen Vorbereitungen
zu treffen. Einladungen an die befreundeten
Clubs waren schon lange vorher verschickt
worden und wir hofften auf viele Gäste.

Pünktlich um 19.00 Uhr versammelte unse-
re Callerin Gaby Grywatz die acht Noch-
Students an der Bühne und ließ die ersten
schriftlichen Aufgaben lösen, während Gäs-
te und Clubmitglieder den ersten Tip tanz-
ten.

To the sounds of lively music and a caller
in high spirits the students could prove in
theory and in practice what they had

Bei schwungvoller Musik und einer gut auf-
gelegten Callerin konnten die Prüflinge dann
in Theorie und Praxis zeigen, was sie seit
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learned since the beginning of the class on
29th September, 2014. Finally they could
reap the rewards of the nine months of
concentrated learning.

Accordingly, the excitement was great. Ob-
viously, Gaby was satisfied, since after
proper testing of their proficiency all eight
received their diploma and their doctor’s
hat.

With candles and atmospheric music the
ceremony was certainly the highlight of the
evening. I do not want to reveal too much
of that in order not to spoil the anticipation
for future students but it was really a grand
conclusion of their time of training.

42 guests from nine clubs and 14 Prinzen
Promenaders congratulated the new mem-
bers of the club. By the way, the oldest of
them turned 75 during the class. That de-
serves special recognition!

We then danced several additional tips be-
fore we went to the cafeteria to enjoy the
plentiful and delicious buffet.

Both inside and outside the cafeteria there
was a great atmosphere. Dancers got to
know each other, strengthened old friend-
ships and planned already the next visits.
At about 10:00 pm the last visitors bade
their farewell.

Translation: Ursula Kreis

dem Classbeginn am 29. September 2014
gelernt hatten. Endlich sollten sie die Beloh-
nung für 9 Monate konzentrierten Lernens
erhalten.

Dementsprechend groß war die Aufregung.
Offensichtlich war Gaby aber zufrieden,
denn alle acht erhielten nach eingehender
Prüfung ihres Könnens ihre Diplome und
ihren Doktorhut.

Mit Kerzen und stimmungsvoller Hinter-
grundmusik war diese Zeremonie sicher der
festliche Höhepunkt des Abends. Hierüber
will ich nicht weiter berichten, um zukünfti-
gen Students nicht die Spannung zu neh-
men, aber es war wirklich ein würdevoller
Abschluss der Ausbildungszeit.

42 Gäste aus 9 Clubs und 14 Prinzen
Promenader beglückwünschten die neuen
Clubmitglieder. Der älteste ist übrigens im
Verlauf der Class 75 Jahre alt geworden!
Das verdient wohl eine besondere Anerken-
nung.

Es wurden dann noch einige Tips getanzt,
bevor es in die Cafeteria an das üppig aus-
gestattete und schmackhafte Buffet ging.

In der Cafeteria und auch im Außenbereich
war man bester Stimmung. Man lernte sich
kennen, vertiefte die bestehenden Freund-
schaften und plante schon die ersten Besu-
che, bis sich gegen 22.00 Uhr die letzten
Gäste verabschiedeten.


